See the notice on TED website

431003-2026 - Licitacion

Alemania — Servicios de tecnologia de la informaciéon — Bug Bounty Program Services
OJ S 119/2026 24/06/2026

Anuncio de contrato o de concesién. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1. Comprador
Denominacion oficial: SPRIND GmbH
Correo electrénico: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Naturaleza juridica del comprador: Empresa publica bajo el control de una autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Asuntos economicos

2. Procedimiento

2.1. Procedimiento
Titulo: Bug Bounty Program Services
Descripcion: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service
description (Annex B of Part C framework agreement).
Identificador del procedimiento: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Identificador interno: EIN-1464
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento esta acelerado: no
Principales caracteristicas del procedimiento: Reference is made to Section 14 of the Public
Procurement Ordinance (VgV).

2.1.1. Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificacion principal (cpv): 72222300 Servicios de tecnologia de la informacién
Clasificacion adicional (cpv): 72200000 Servicios de programacion de software y de
consultoria

2.1.2. Lugar de ejecucion
Direccion postal: Lagerhofstralle 4
Localidad: Leipzig
Cddigo postal: 04103
Subdivisién del pais (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pais: Alemania

2.1.3. Valor
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Valor estimado, IVA excluido: 1 600 000,00 EUR
Valor maximo del acuerdo marco: 2 400 000,00 EUR

2.1.4. Informacién general
Informacion complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4DOLMSTR# The stated estimated
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4
millions, relates to the maximum contract term of 3 years
Base juridica:
Directiva 2014/24/UE
VgV -

2.1.6. Motivos de exclusion
Fuentes de los motivos de exclusion: Anuncio, Documento de contratacion
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusion puramente nacionales: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Participacién en una organizacion delictiva: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG
( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)
Blanqueo de capitales o financiacion del terrorismo: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)
Fraude: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition),
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illlegal Employment)
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Corrupcion: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)
Incumplimiento de la obligacién de pago de impuestos: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),

431003-2026 Page 2/9



Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Incumplimiento de la obligacidn de pago de cotizaciones a la seguridad social: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: In accordance with
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act),
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply
Chain Due Diligence Act)

Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Insolvencia: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Activos que estan siendo administrados por un liquidador: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Las actividades empresariales han sido suspendidas: In accordance with Sections 123,124
GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act),
Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21
SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due
Diligence Act)

Situacién analoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: In accordance with Sections
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers
Act), Section 98¢ AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section
21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain
Due Diligence Act)

Falta profesional grave: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Acuerdos con otros operadores econdmicos destinados a falsear la competencia: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
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AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Conflicto de intereses debido a su participacion en el procedimiento de contratacion: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Participacion, directa o indirecta, en la preparacion del presente procedimiento de contratacion
: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section
21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Rescision anticipada, imposicion de dafos y perjuicios u otras sanciones comparables: In
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21
AENtG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat lllegal Employment) and
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

Declaracion falsa, ocultacion de informacion, incapacidad de presentar los documentos
exigidos u obtencion de informacion confidencial del presente procedimiento: In accordance
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)

5. Lote

5.1. Lote: LOT-0001
Titulo: Bug Bounty Program Services
Descripcion: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a
bug bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the
German EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will
operate a public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified
community of security researchers, and deliver end to end services from submission intake
and vulnerability triage to researcher management and bounty payout administration. The
agreement is aimed at experienced providers with a proven track record in running large scale
bug bounty programmes, especially for public sector bodies or operators of critical
infrastructure. Further information on the scope of services can be found in the service
description (Annex B of Part C framework agreement).
Identificador interno: EIN-1464

5.1.1. Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificacion principal (cpv): 72222300 Servicios de tecnologia de la informacion
Clasificacion adicional (cpv): 72200000 Servicios de programacion de software y de
consultoria
Opciones:
Descripcion de las opciones: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is
made to the tender documents and, in particular, to the framework agreement.
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5.1.2. Lugar de ejecucion
Direccion postal: LagerhofstralRe 4
Localidad: Leipzig
Caddigo postal: 04103
Subdivisién del pais (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pais: Alemania

5.1.3. Duracion estimada
Duracioén: 12 Meses

5.1.4. Renovacion
Numero maximo de renovaciones: 2
Mas informacion sobre renovaciones: The Framework Agreement shall remain in force for a
fixed term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no
more than two occasions

5.1.6. Informacién general
Participacion reservada:
La participacion no esta reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratacion publica no financiado con fondos de la UE
La contratacion publica esta cubierta por el Acuerdo sobre Contratacion Publica (ACP): si
Esta contratacion también es adecuada para las pequefias y medianas empresas (pymes): si
Informacion complementaria: #Besonders auch geeignet fur:other-sme# The stated estimated
value of the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum
contract term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4
millions, relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7. Contratacion estratégica
Objetivo de la contratacion estratégica: Ninguna contratacion estratégica

5.1.9. Criterios de seleccion
Fuentes de los criterios de seleccién: Anuncio
Criterio: Inscripcion en un registro mercantil
Descripcion del criterio de seleccion: If the company is registered in the commercial register or
a comparable register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the
commercial register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90
days at the time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH)
after expiry of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in
German or English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Criterio: Volumen de negocios anual medio especifico

Descripcion del criterio de seleccion: Self-declaration regarding the company's total turnover
and from the business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract
to be awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant
form "Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Criterio: Referencias sobre servicios especificos
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Descripcion del criterio de seleccion: At least three references from reference provider (RP) for
the performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of
an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference
must also include the contact details of a responsible person at the respective company
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e.
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Criterio: Seguro de indemnizacion por riesgos profesionales

Descripcion del criterio de seleccion: Self declaration to undertake to take out and maintain
business liability insurance with the coverage amounts specified below in the event of an
award. Insurance coverage shall be provided without restriction and in full for the entire
duration of the contact. The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal
injury, property damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form
"Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la
calidad

Descripcion del criterio de seleccion: Self-declaration that the relevant company is certified to
ISO/IEC 27001, SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a
copy of the certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification
/evidence that this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents
that are not in German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11. Pliegos de contratacién
Lenguas en las que los pliegos de contratacion estan disponibles oficialmente: inglés
Plazo para solicitar informacion complementaria: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
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Direccién de los pliegos de contratacion: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DOLMSTR
/documents

Canal de comunicacion ad hoc:

Nombre: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
Direccién web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DILMSTR

5.1.12. Condiciones de la contratacion publica
Condiciones de presentacion:
Presentacion electrénica: Obligatoria
Direccion para la presentacion: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/ CXP4DILMSTR
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participacion: inglés
Catalogo electronico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar mas de una oferta: No autorizada
Plazo de recepcion de ofertas: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental,
hora de verano de Europa Central
Duracion durante la cual la oferta debe permanecer valida: 3 Meses
Informacion que puede completarse finalizado el plazo de presentacion:
A discrecién del comprador, podran presentarse posteriormente todos los documentos
relacionados con el licitador que falten.
Informacion complementaria: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit,
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informacion sobre la apertura publica:
Fecha de apertura: 06/07/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de
verano de Europa Central
Lugar: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Condiciones del contrato:
La ejecucion del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecucion del contrato: Reference is made to the tender documents.
Facturacion electronica: Obligatoria
Se utilizaran pedidos electronicos: si
Se utilizara el pago electrénico: si

5.1.15. Técnicas
Acuerdo marco:
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitacion
Numero maximo de participantes: 1
Informacion sobre el sistema dinamico de adquisicion:
Ningun sistema dinamico de adquisicion

5.1.16. Informacién adicional, mediacion y recurso
Organizacion encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informacion sobre los plazos de revision: According to Article 160, Section 3 of the German
Act Against Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar
as 1. the applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before
submitting the application for review and has not submitted a complaint to the contracting
authority within a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134,
Section 2 remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are
evident in the tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the
expiry of the deadline for the application or by the deadline for the submission of bids,
specified in the tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first
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become evident in the tender documents are not submitted to the contracting authority at the
latest by the expiry of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids,
4. more than 15 calendar days have expired since receipt of notification from the contracting
authority that it is unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of
an application to determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section
1 (2). Article 134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.

Organizacion que proporciona informacion adicional sobre el procedimiento de contratacion:
SPRIND GmbH

Organizacion que recibe solicitudes de participacion: SPRIND GmbH

8. Organizaciones

8.1. ORG-0001
Denominacion oficial: SPRIND GmbH
Numero de registro: HRB 36977
Direccion postal: Lagerhofstr. 4
Localidad: Leipzig
Caddigo postal: 04103
Subdivisién del pais (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pais: Alemania
Punto de contacto: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwalte
Correo electrénico: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Teléfono: +49697191890-12
Funciones de esta organizacion:
Comprador
Organizacion que proporciona informacion adicional sobre el procedimiento de contratacion
Organizacion que recibe solicitudes de participacion

8.1. ORG-0002
Denominacion oficial: Vergabekammer des Bundes
Numero de registro: 022894990
Direccion postal: Kaiser-Friedrich-Stralle 16
Localidad: Bonn
Cadigo postal: 53113
Subdivisién del pais (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pais: Alemania
Correo electrénico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Fax: +492289499-163
Funciones de esta organizacion:
Organizacion encargada de los procedimientos de recurso

8.1. ORG-0003
Denominacién oficial: Datenservice Offentlicher Einkauf (in Verantwortung des
Beschaffungsamts des BMI)
Numero de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Cddigo postal: 53119
Subdivisién del pais (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pais: Alemania
Correo electrénico: noreply.esender _hub@bescha.bund.de
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Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organizacion:
TED eSender

10. Modificacion
Version del anuncio anterior que debe modificarse

e781c702-0c86-4f5b-846¢c-ca7d49317f4f-01
Principal motivo de la modificaciéon

Informacion disponible ahora
Descripcion

The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at 1.00 p.m.
(German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July 2026 at 10.00
a.m. (German time).

10.1. Modificacion
Identificador de seccion: PROCEDURE
Descripcion de las modificaciones: The deadline for submitting questions has been extended
to 25 June 2026 at 1.00 p.m. (German time). The deadline for submitting tenders has been
extended to 6 July 2026 at 10.00 a.m. (German time).

Informacion del anuncio

Identificador/version del anuncio: 0d199a68-ef6f-40f6-bd5c-bac217ebe913 - 01

Tipo de formulario: Licitacion

Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesion. Régimen normal

Subtipo de anuncio: 16

Fecha de envio del anuncio: 20/06/2026 21:35:23 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora
de verano de Europa Central

Lenguas en las que este anuncio esta disponible oficialmente: inglés

Numero de publicacion del anuncio: 431003-2026

Numero de la edicion del DO S: 119/2026

Fecha de publicacion: 24/06/2026
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